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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Document précédent :
Doc 50 0530/ (1999-2000) :
001 : Proposition de loi de Mme Creyf.

Voorgaand document :
Doc 50 0530/ (1999-2000) :
001 :  Wetsvoorstel van mevrouw Creyf.

Nr. 1 VAN MEVROUW CREYF

Art. 2

Punt c) vervangen als volgt :

«c) in 2°, a), worden de woorden «naargelang het
een man of een vrouw betreft» vervangen door de woor-
den «indien het een vrouw betreft, die vóór 1 januari
2001 een contract heeft aangegaan».»

VERANTWOORDING

Het was geenszins de bedoeling van de indiener om vrou-
wen met een lopend individueel verzekeringscontract plots te
verplichten hun contract aan te houden tot 65 jaar, maar wel
de fiscale aftrekbaarheid van de premies voor individuele le-
vensverzekeringen ook bij vrouwen tot 65 jaar aftrekbaar te
maken.  Hiermee zou deze fiscale bepaling aansluiten bij de
pensioenwetgeving.

De contracten voor individuele levensverzekeringen, die

N° 1 DE MME CREYF

Art. 2

Remplacer le c) par la disposition suivante :

« c) au 2°, a), les mots « suivant qu’il s’agit d’un
homme ou d’une femme » sont remplacés par les mots
« s’il s’agit d’une femme ayant souscrit un contrat avant
le 1er janvier 2001 ». ».

JUSTIFICATION

L’auteur de la proposition de loi n’a jamais eu l’intention
d’obliger les femmes ayant un contrat d’assurance individuelle
en cours à proroger ce contrat jusqu’à l’âge de 65 ans, mais
de permettre aux femmes de déduire elles aussi les cotisa-
tions versées pour les assurances-vie individuelles jusqu’à
65 ans. Cette disposition fiscale serait ainsi alignée sur la lé-
gislation en matière de pensions.

Les contrats d’assurance-vie individuelle conclus entre l’as-

PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

tot wijziging van artikel 1454 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992

 modifiant l’article 1454 du Code des
impôts sur les revenus 1992



2 0530/002DOC 50

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 1999 2000

sureur et l’assurée stipulent en effet souvent que le contrat
court jusqu’au 60e anniversaire de la femme. Une prolonga-
tion soudaine de ce contrat jusque 65 ans pourrait donner lieu
à des recours pour rupture de contrat, ce que l’auteur tient à
tout prix à éviter.

N° 2 DE MME CREYF

Art. 3

Remplacer les mots « l’exercice d’imposition 2000 »
par les mots « l’exercice d’imposition 2001 ».

JUSTIFICATION

Le report de l’entrée en vigueur de la loi proposée à l’exer-
cice 2001 permettra aux assureurs d’apporter les adaptations
techniques nécessaires.

tussen de verzekeraar en de verzekerde vrouw werden geslo-
ten, stipuleren immers vaak dat het contract loopt tot de 60ste
verjaardag van de vrouw.  Een plotse aanpassing van dit con-
tract naar 65 jaar zou aanleiding kunnen geven tot beroepen
wegens contractbreuk.  Dit wil de indiener absoluut vermij-
den.

Nr. 2 VAN MEVROUW CREYF

Art. 3

De woorden «aanslagjaar 2000» vervangen door
de woorden «aanslagjaar 2001».

VERANTWOORDING

Door deze wet pas in werking te laten treden in het aanslag-
jaar 2001 wordt aan de verzekeraars de mogelijkheid gebo-
den om de nodige technische aanpassingen te doen.

Simonne CREYF (CVP)
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